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TRADUÇÃO Nº TG-13617 LIVRO Nº 52 PÁGINA Nº. 002 

 

significa todos os termos e condições do contrato conforme declarado neste documento. A 

“Convenção” significa qualquer um dos instrumentos a seguir aplicável ao contrato de 

transporte: a Convenção para a Unificação de Determinadas Regras para Transporte Aéreo 

Internacional, Montreal, 28 de maio de 1999 (“Convenção de Montreal”); a Convenção para a 

Unificação de Determinadas Regras Relativas ao Transporte Aéreo Internacional, assinada em 

Varsóvia, em 12 de outubro de 1929 (“Convenção de Varsóvia”); a Convenção conforme 

alterada em Haia, em 28 de setembro de 1955; a Convenção conforme alterada em Haia de 

1955 e pelo Protocolo de Montreal nº 1, 2 ou 4 (1975), conforme o caso. “Remetente” inclui o 

remetente, consignador, destinatário, titular deste Conhecimento de Embarque Aéreo,  

proprietário das mercadorias ou outra pessoa com direito à posse das mercadorias e os 

funcionários e agentes de qualquer um deles, incluindo, sem limitação, qualquer despachante 

de carga que a transportadora, consolidador, despachante aduaneiro ou outro intermediário 

envolvido na organização desta remessa, todos os quais serão conjunta e solidariamente 

responsáveis pelo pagamento de todos os encargos e pelo cumprimento das obrigações de 

qualquer um deles nos termos deste Conhecimento de Embarque Aéreo, e sujeitos a todas as 

condições contidas no presente documento. 

2. O emissor deste Conhecimento de Embarque Aéreo não é uma transportadora 

comum e só lida com mercadorias sujeitas a estas condições. 

3. O recebimento pela pessoa habilitada à entrega da carga sem reclamação deverá 

ser a prova prima facie de que a carga foi entregue em boas condições e de acordo com o 

contrato de transporte. 

4. (a) O transporte nos termos deste instrumento está sujeito às regras relativas à 

responsabilidade estabelecidas pela Convenção, a menos que esse transporte não seja um 

“transporte internacional” conforme definido pela Convenção. 

(b) Na medida em que não esteja em conflito com o acima exposto, o transporte 

abaixo e outros serviços realizados por cada transportadora estão sujeitos a: 

(i) leis aplicáveis (incluindo leis nacionais que implementam a Convenção), 

regulamentos, ordens e requisitos governamentais; 

(ii) disposições estabelecidas no presente documento; e 

(iii) termos e condições comerciais padrão aplicáveis, tarifas, regras, regulamentos e 

horários (mas não os horários de partida e chegada) dessa Transportadora, que fazem parte 

deste instrumento e que podem ser inspecionados em qualquer um de seus escritórios e 

aeroportos de onde opera serviços regulares. 

(c) Se qualquer legislação, estatuto, lei, tratado ou outra regra (“lei”) for obrigatoriamente 

aplicável a qualquer negócio realizado, estas Condições devem, no que diz respeito a esse 

negócio, ser lidas como sujeitas a qualquer lei, e nenhuma disposição nestas Condições deve 

ser interpretada como uma renúncia por parte da Transportadora de qualquer de seus direitos 

ou imunidades ou como um aumento de qualquer uma de suas responsabilidades ou 

obrigações nos termos dessa lei. Se qualquer parte deste Conhecimento de Embarque Aéreo 

for repugnante ou inconsistente com qualquer lei, a lei em questão prevalecerá e será 

considerada parte deste contrato enquanto for aplicável por sua própria força, e não mais, 

exceto conforme possa ser expressamente invocada e incorporada por referência em outra 

disposição neste documento. 

5. Os locais de parada definidos em acordo (que podem ser alterados pela 

Transportadora em caso de necessidade) são aqueles locais (exceto o local de partida e o local 

de destino) indicados no corpo deste documento ou mostrados nos horários programados da 

Transportadora, indicados como locais de parada programados para a rota . 

6. Se a quantia inserida na frente do Conhecimento de Embarque Aéreo como "Valor 

Declarado para Transporte" representar um valor superior aos limites de responsabilidade 

aplicáveis mencionados no Aviso acima e nestas Condições e se o Remetente tiver pago 

qualquer encargo complementar que possa ser exigido pelas tarifas, condições de transporte ou 

regulamentos da Transportadora, isto constituirá uma declaração especial de valor ou juros na 

entrega no destino e, neste caso, o limite de responsabilidade da Transportadora será a quantia 

declarada. O pagamento das reclamações estará sujeito à comprovação dos danos reais sofridos. 

EXCETO SE A CONVENÇÃO OU OUTRA LEI APLICÁVEL EXIJA DE OUTRA FORMA, 

A TRANSPORTADORA NÃO SERÁ RESPONSÁVEL POR QUALQUER PERDA 

CONSEQUENCIAL, INCIDENTAL OU INDIRETA, PERDA DE LUCROS OU VENDAS, 

PERDA DE MERCADO, PERDA DE CONTRATO, PERDA DE REPUTAÇÃO OU 

RECUPERAÇÃO DE BENS, OU RECLAMAÇÕES DE USO, DANOS PUNITIVOS OU 

EXEMPLARES, AS CONSEQUÊNCIAS DE ATRASO OU DESVIO CAUSADOS, 

QUALQUER DANO OU ATRASO CAUSADO PELO REMETENTE, RECLAMAÇÕES DE 

TERCEIROS CONTRA O REMETENTE OU QUALQUER DANO OCORRIDO FORA DA 

CUSTÓDIA DA TRANSPORTADORA OU DA SUBCONTRATADA. AS DEFESAS E 

LIMITES DE RESPONSABILIDADE DISPONIBILIZADOS AQUI APLICAM-SE EM 

QUALQUER AÇÃO CONTRA A TRANSPORTADORA, SEJAM FUNDAMENTADAS NO 

CONTRATO, ARTIGO, CAPACIDADE, INDENIZAÇÃO, FALTA OU QUALQUER 

OUTRA BASE E MESMO QUE A PERDA OU DANO SEJA RESULTANTE DE 

NEGLIGÊNCIA, IMPRUDÊNCIA OU VIOLAÇÃO FUNDAMENTAL. 

7. Exceto se a Convenção ou outra lei aplicável exigir de outra forma, a 
Transportadora não é responsável por qualquer perda, dano ou atraso, direta ou indiretamente 

decorrente da conformidade com leis, regulamentos governamentais, ordens ou requisitos, ou 

por Atos Fortuitos, por exemplo, terremoto, ciclone, tempestade, inundação, nevoeiro; Força 

Maior, por exemplo, guerra, acidente aéreo ou embargo, Vis Major ou qualquer outra causa ou 

evento que a Transportadora é incapaz de controlar ou evitar e as consequências dos quais a  

Transportadora é incapaz de prevenir pelo exercício de diligência razoável. 

8. Em casos de perda, dano ou atraso da remessa, o peso a ser levado em 

consideração na determinação dos limites de responsabilidade da Transportadora será apenas 

o peso do pacote ou pacotes em questão. Observação: Não obstante qualquer outra disposição, 

para transporte aéreo estrangeiro, conforme definido na Lei Federal de Aviação dos Estados 

Unidos, conforme alterada, em caso de perda, dano ou atraso de uma remessa ou parte dela, o 

peso a ser usado na determinação do limite de responsabilidade da Transportadora será o peso 

que é usado (ou uma parcela proporcional no caso de uma perda parcial da remessa, dano ou 

atraso) para determinar a taxa de transporte da remessa. 

9. Qualquer exclusão ou limitação de responsabilidade ou outra disposição que 

indicada na frente deste documento como a pessoa a ser notificada. A Transportadora não é 

responsável pelo não recebimento ou atraso no recebimento desse aviso. 

(b) Na chegada das mercadorias no local de destino, sujeito à aceitação de outras instruções do 

Remetente antes da chegada das mercadorias no local de destino, a entrega será feita para ou de 

acordo com as instruções do destinatário mediante pagamento de todas as taxas devidas. Se o 

consignatário se recusar a aceitar as mercadorias ou não puder ser comunicado, a disposição será 

de acordo com as instruções do Remetente e estará sujeita ao pagamento de todas as taxas.  

15. (a) A pessoa com direito à entrega deve fazer uma reclamação por escrito à Transportadora 

que emite este Conhecimento de Embarque Aéreo: 

(i) no caso de danos visíveis às mercadorias, imediatamente após a descoberta dos danos e, em 

qualquer caso, não mais de 14 dias a partir do recebimento das mercadorias;  

(ii) no caso de outros danos às mercadorias, no prazo de 14 dias a partir do recebimento 

das mercadorias; 

(iii) em caso de atraso no prazo de 21 dias a contar da data em que as mercadorias são 

colocadas à sua disposição, e 

(iv) em caso de perda das mercadorias (incluindo quando não há entrega) no prazo de 120 

dias a partir da data de emissão do Conhecimento de Embarque Aéreo; (b) para os fins do 

subparágrafo (a) acima, a reclamação por escrito deve ser feita para o endereço da Transportadora 

que emite este Conhecimento de Embarque Aéreo, conforme mostrado na frente deste ou para um 

escritório ou agente da Transportadora no ponto de origem ou destino. 

(c) Quaisquer direitos de indenização contra a Transportadora deverão, em qualquer caso, ser 

extintos, a menos que uma ação seja pretendida, no prazo de dois anos a partir da data de chegada 

ao destino ou a partir da data em que as mercadorias deveriam ter chegado ou a partir da data em 

que o transporte parou. 

(d) O REMETENTE, ENTENDENDO QUE AS TARIFAS ORDINÁRIAS DA 

TRANSPORTADORA SÃO PREMISAS 

SOBRE A LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE DA TRANSPORTADORA, E EM 

CONTRAPRESTAÇÃO A TAIS TARIFAS, ALÉM DE TODAS AS OUTRAS 

RESPONSABILIDADES AQUI ESTABELECIDAS, CONCORDA EXPRESSAMENTE EM 

DEFENDER, INDENIZAR E ISENTAR DE RESPONSABILIDADE A TRANSPORTADORA 

POR TODA E QUALQUER RESPONSABILIDADE OU REIVINDICAÇÕES, 

INDEPENDENTEMENTE DE COMO E POR QUEM FEITAS, CONTRA A TRANSPORTADORA 

POR QUALQUER VALOR QUE EXCEDA A LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE À QUAL 

A TRANSPORTADORA TEM DIREITO CONTRA O REMETENTE. 

16. (a) O Remetente deverá cumprir todas as leis, regras e regulamentos aplicáveis de qualquer 

governo ou agência governamental de qualquer país, através ou através do qual as mercadorias 

podem ser transportadas ou que podem ser emitidas por qualquer agência intergovernamental,  

incluindo aquelas relacionadas a: 

(i) embalagem, transporte, lacre, identificação ou entrega das mercadorias ou, 

(ii) qualquer requisito de segurança de transporte aéreo ou outros requisitos gerais de segurança do 

transporte de carga que devem ser cumpridos pelo Remetente. 

(b) O Remetente deverá fornecer as informações e anexar a este Conhecimento de Embarque 

Aéreo os documentos necessários para cumprir tais leis, regras e regulamentos. A Transportadora 

não é responsável perante o Remetente ou qualquer outra pessoa por perdas ou despesas devido à 

falha do Remetente em cumprir esta disposição. 

(c) O Remetente garante que: 

(i) é o proprietário das mercadorias ou o agente autorizado do proprietário das mercadorias 

descritas neste documento e garante ainda que está autorizado a aceitar e está aceitando estas 

Condições não apenas para si, mas também como agente do e em nome do proprietário das 

mercadorias e de todas as outras pessoas que estejam ou possam vir a ter interesse nas 

mercadorias. 

(ii) a descrição e os detalhes de quaisquer mercadorias fornecidas por ou em nome do Remetente 

sejam completas, oportunas e precisas e não contenham quaisquer irregularidades;  

(iii) todas as mercadorias foram preparadas de maneira adequada e suficiente, embaladas,  

arrumadas, rotuladas, seladas, identificadas e/ou marcadas e que a preparação, embalagem, estiva, 

etiquetagem e marcação são adequadas para quaisquer operações ou transações que afetem as 

mercadorias e as características das mercadorias; 

(iv) as mercadorias não compreendem ou contêm qualquer explosivo, incendiário ou outro 

dispositivo, substância ou arma que possa pôr em perigo a vida ou a segurança de qualquer  

aeronave, veículo ou outro meio de transporte a ser usado em conexão com o transporte das 

mercadorias ou que pode causar ou provavelmente causará a perda, dano, ferimento ou morte de 

qualquer pessoa ou propriedade; e 

(v) as mercadorias não compreendem ou contêm quaisquer materiais perigosos ou nocivos na 

acepção dos Regulamentos de Mercadorias Perigosas da IATA ou do dos Regulamentos do Acordo 

Dangereaux Routier periodicamente em vigor (em conjunto, “os Regulamentos”) e o Remetente 

não apresentará mercadorias para a Transportadora para Transporte e/ou serviços relacionados sem 

obter o consentimento prévio por escrito da Transportadora. Quando o consentimento em questão 

é concedido, o Remetente garante que todas essas mercadorias são embaladas, rotuladas e 

especificadas e atendem a todos os requisitos e disposições dos Regulamentos.  

(d) O Remetente deverá garantir a conformidade com todas as leis e regulamentos de controle e 

sanções de exportação aplicáveis (‘Leis de Exportação’) e garante, em particular, que:  

(i) nem o Remetente, nem qualquer holding, agentes, consignatário ou qualquer outro terceiro diretamente 

contratado pelo Remetente para a entrega das mercadorias, são listados em qualquer lista de sanções 

aplicáveis como uma parte recusada ou restrita; 

(ii) a entrega das Mercadorias ao seu destino final, qualquer usuário final e uso final conhecidos  

não constituem uma violação de quaisquer Leis de Exportação aplicáveis; 

(iii) o Remetente informará a Transportadora se as mercadorias estarão sujeitas a qualquer sanção 

aplicável e/ou restrições de exportação/reexportação nos termos das Leis de Exportação aplicáveis; 

(iv) o Remetente obteve todas as autorizações necessárias, licenças ou outras autorizações 

governamentais necessárias para a entrega das mercadorias ao seu destino final e uso final.  

(v) o Remetente fornecerá à Transportadora todas as informações, inclusive permissões e licenças, 

exigidas pelas Leis de Exportação aplicáveis, para permitir que a Transportadora continue a 

entrega das mercadorias para o país de destino final. 

(e) O REMETENTE DEFENDERÁ, INDENIZARÁ E ISENTARÁ A TRANSPORTADORA 
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